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 דיאן קלוג׳רוביץ׳
שיחות: ירושלים

במסגרת שהותו בתוכנית שהות האמן הבינלאומית של סדנאות האמנים, מציג האמן דיאן קלוג׳רוביץ׳ 
גולות  גומיות,  הופ,  הולה  חישוקי  שיחות:  הסדרה  מתוך  מקלטים,  הפרויקט  את   )בלגרד/וינה( 
עברית  דוברי  ילדים  עם  שביצע  ראיונות  על  המבוססים  סאונד  ועבודת  פיסולי  מיצב   —  )2016( וחול 

וערבית בישראל. 

המיצב הוא חלק מסדרה בינלאומית שהוצגה בעבר ברוסיה, סרביה, איראן, אזרבייג׳אן ואוסטריה. סדרת 
הראיונות מתייחסת לשיחות עם הילדים כאל נייר לקמוס, המאפשר לגלות את הדרך שבה כל חברה 

מייצרת את האבחנות התרבותיות ואת מערכת הערכים שלה, וכיצד היא מגדירה את האחר. 
 

שיחה  קלוג׳רוביץ׳  יצר  שונים,  מרקעים  שבאו  המקום,  ילדי  עם  אינדיבידואלים  ראיונות  על  בהתבסס 
דמיונית שבה משוחחים הילדים ביניהם על נושאים כגון השתייכות או בידוד חברתי, על יחס לזרים, על 

שפה, על מלחמה, על כסף, על חברות, על עוני ועוד.

הפסלים המפוזרים בחלל, המזכירים בצורתם מקלטי בטון מוקטנים, הם אובייקטים שימושיים עליהם 
ניתן לשבת ואיתם ניתן לשחק. בכל מקום בו יוצר קלוג׳רוביץ׳ את הפרויקט, הוא מציג מיצב שמדמה 
משחק ילדים, כמעין פרשנות אישית לחברה אותה חקר. בישראל, הוא התעניין באופן בו המרחב החיצוני 
בין  בזמן מלחמה. הפער  מוגן  והמרחב הפנימי שלו משמש כמקום  של המקלט משמש כמקום משחק 
היומיום התמים כביכול לבין המציאות הקונפליקטואלית שיכולה להגיח בכל רגע, מטעין את הדיאלוג 

בין הילדים במשמעויות נוספות.

קלוג׳רוביץ׳ נבחר להשתתף בתוכנית שהות האמן LowRes Jerusalem לשנת 2016, תוכנית המזמינה 
אמנים למהלך מחקרי ביקורתי על הסביבה בתוכה הם פועלים, תוך שיתוף קהילות מקומיות. 

מעין שלף

דיאן קלוג׳רוביץ׳
שיחות: ירושלים 

 מקלטים, מתוך הסדרה: שיחות: חישוקי הולה הופ, 
גומיות, גולות וחול )2016(

דצמבר 2016 — ינואר 2017

אוצרת: מעין שלף 
עוזרת אוצרת: שירה ברק

סדנאות האמנים, ירושלים
ניהול: לי היא שולוב
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מפיקה: ילי רייכרט
עוזרת תכניות: שירה ברק 
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עריכה עברית: תמי מיכאלי
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תרגום לערבית: ראג׳י בטחיש, מלחם א. בדר

צילום: ילי רייכרט, איתי נדב 

תערוכה
מפיקות: שירה ברק וילי רייכרט

הפקת אובייקטים והקמה: ז׳אק פימה
 — PROAV :הקמת אודיו וידאו 
אינטגרציה מערכות אודיו וידאו

תמלול: הדר תמיר ומריה מיגל דה פינה
 תרגום שיחות: שאדה אבו עוקל, יהודית אפלטון 

מיכל גולדצויג, מריה מיגל דה פינה
אולפן הקלטות: המרכז העירוני למוסיקה ע״ש אלפרט

עריכת סאונד: יוגב פריליכמן
כתוביות: יניב אידלשטיין

נוצר במסגרת תכנית שהות האמן של סדנאות האמנים 
 LowRes Jerusalem

 חברי הוועד המנהל: דניאל פויכטונגר )יו״ר(, קרן אבלו, 
דפנה גוטמן, אולגה טריפ, מיה מוצ׳בסקי פרנס, צחי שניצר

סדנאות האמנים, ירושלים נוסדה
הודות לתמיכתן הנדיבה של קרן ג׳ורג׳ וג׳ני בלוך, 

קרן ד״ר גאורג וג׳וזי גוגנהיים וקרן אדולף ומרי מיל 
 ופועלת בסדנאות האמנים בסיוע קרן לויד, 

באמצעות הקרן לירושלים

בסיוע מועצת הפיס לתרבות ולאמנות בישראל ובתמיכת 
 מחלקת האמנות והתרבות של משרד הקנצלר האוסטרי, 

קרן העתיד של אוסטריה והקרן לירושלים

סדנאות האמנים, ירושלים
רח׳ האומן 62, קומה 4, תלפיות, ירושלים 9342180

טל׳: 02-6797508
שעות פתיחה: 

יום ב׳ 16:00−10:00 
יום ד׳ 16:00−10:00 
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artiststudiosjlm.org

מסת"ב 978-965-7655-092
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قيّمة: معيان شالف
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وصندوق أدولف وماري ميل
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الخميس 12:00–20:00

الجمعة 10:00–14:00 وبالتنسيق المسبق
artiststudiosjlm.org

ISBN 978-965-7655-092

ديان كالوديروفيتش
أحاديث: القدس

 خلال إقامته في  برنامج الإقامة الفنية الدولية لورش الفنانينن  يعرض الفنان ديان  كالوديروفيتش
ورمل  بنانير  مطاطيات،  هوب،  هيلا  حلقات   : سلسلة  من  ملاجئ،  مشروع  فيينا(  )بلجراد/ 
)2016(- منشاة نحتية وعمل صوتي يعتمدان على مقابلات أجراها مع أولاد متحدثين بالعربية 

والعبرية في إسرائيل.

هذه المنشأة هي جزء من  سلسلة عالمية ،  سبق أن عرضت في روسيا، صربيا ،إيران ،أذربيجان 
والنمسا. تتطرق سلسلة المقابلات لمحادثات مع الأولاد كأنها ورقة عباد شمس،التي تتيح اكتشاف 

الطريقة التي ينتج فيها كل مجتمع التشخيصات الثقافية ومنظومة قيمه، وكيف يعرف الآخر. 
اعتمادا على مقابلات فردية مع أولاد المكان، الذين يأتون من خلفيات مختلفة، كوّن كالوجيروفيتش 
حوارا متخيلا  يتحدث فيه الأولاد فيما بينهم حول الانتماء أو الترفيه الإجتماعي، حول العلاقة مع 

الغرباء، اللغة، الحرب، المال، الصداقة، الفقر، وغير ذلك.

التماثيل المتناثرة في الفضاء، والتي تذكر بشكلها ملاجئ الباطون المصغرة، هي أجسام عملية 
يمكن الجلوس عليها ويمكن اللعب معها. في كل مكان يبدع فيه كلوجروفيتس مشروعه، يعرض 
منشاة تتعلق بألعاب الأطفال التي تميز ذلك المكان. في إسرائيل، اهتم الفنان بكيفية تشكل الحيز 
الخارجي للملجأ مكانا للعب  والحيز الداخلي يستخدم كمكان محمي في أوقات الحرب. فالفجوة 
بين اليوم يومي الساذج وبين واقع الصراع الذي يمكنه أن يطل في كل لحظة، يشحن الحوار بين 

الأطفال بمعان إضافية.

 اختير كلوجروبيتس للاشتراك في برنامج الإقامة الفنية LowRes Jerusalem للعام 2016. يدعو 
إشراك  مع  فيه،  يعيشون  الذي  المحيط  حول  نقدية  بحثية  لسيرورة  فنانين  البرنامج   هذا 

المجتمعات المحلية.

معيان شالف
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גלעד, בת שבע, עברית

חביב, בן שמונה, ערבית

אימרי, בן שמונה וחצי, עברית

יובל, בן תשע, עברית

יהונתן, בן שש וחצי, עברית

מאלק, בן עשר, ערבית

מינה, בת שבע, ערבית

מה אתם חושבים על ישראלים? 

...אני חושבת על ישראלים, אני הכי אוהבת ישראלים. הם מנומסים... עוזרים, ונחמדים מאוד. 

הם לא אנשים נחמדים, לא יפים, אני שונא אותם. 

המ... אני חושב... ישראלים... זה דווקא מעניין, אני לא יודע איך להסביר מה אני חושב על 
ישראלים. אבל לדעתי הם עם מיוחד, כי... קודם כל השפה, אין אף אחד חוץ מישראלים 

שמדברים עברית.

ישראלים זה עם נחמד... יש בו אנשים חמודים ויש אנשים שלא. יש אנשים מחצי של העולם הזה 
ואנשים מחצי ש, מהחצי השני של העולם, ו... מאוד מעניין בארץ, בישראל. יש הרבה דברים, 

כמו למשל מלחמות. כל... כל הערבים שמסביבנו רוצים לשלוט פה. ו... זה... קצת קשה לנו 
להילחם בהם כי זה יכול להיות מלחמה ממש גדולה שכולם נלחמים בנו וזה יכול להיות מלחמה 

ממש קטנה שאנחנו מנצחים בה בקלות. נגיד, נגד... מצרים, ש... הם לא הכי חזקים וחכמים.

ואתם?

הם טובים. בגלל שאף אחד לא נלחם זה נגד זה... הם גם אוהבים את הילדים שלהם. 

אם הם לא היו עושים.. מלחמות וכדומה.. או אם הם היו מורידים את הגדר... האנשים יתחילו 
לאהוב והפלסטינים והישראלים יהפכו לאחים, כאילו הם חיים במדינה אחת. כלומר לא נפרדים 

אחד מהשני... הופכים להיות האחד ליד השני... כלומר הופכים לשותפים אחד עם השני... 
והופכים להיות חברים...והופכים… אממ... עושים פרויקטים ביחד... ולאחר מכן סוגרים את 

הסיפור הזה באושר.

ישראלים. אממ... בישראל… יש שתי חברות, הן החברות שלי, הן מדברות עברית. אני יודעת איך 
מדברים עברית אז אני מדברת איתן ומשחקת איתן.  
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ما هو رأيكم بالإسرائيليين؟

… انا افكر بالإسرائيليين, انا احب جداً الاسرائيليين. هم مؤدبون …
يساعدون، ولطفاء جدا.

مش مناح، مش حلوين، بكرهن.

اممم… انا اعتقد… اسرائيليين… هذا مثير للاهتمام، انا لا اعرف ان اشرح ما هو رايي 
يّز, لأنه… قبل كل شيء, اللغة. لا يوجد احد يتكلم  بالإسرائيليين. ولكن برايي هم شعب مُمَ

اللغة العبرية باستثناء الاسرائيليين…

الاسرائيليين… هم شعب لطيف… هنالك اشخاص لطفاء واشخاص غير لطفاء. هنالك… 
اشخاص من هذه الجهة من العالم واشخاص من النصف الث, من النصف الثاني للعالم, 

و… مثير جداً للاهتمام هنا, في اسرائيل. يوجد عدة اشياء مثلًا حروبات. جميع… جميع 
العرب الذين من حولنا يريدوا ان يسيطروا هنا. و… هذا… صعب لنا محاربتهم لأنه قد 

تكون حرب كبيرة جداً وجميعهم يحاربوننا وقد تكون حرب صغيرة جداً وسنفوز نحن بها 
بسهولة مثلًا ضد مصر.. هم ليسوا الاقوى والاذكى.

وأنتم؟

هم جيدون. لأنه لا احد يحارب احد.. وهم ايضاً يحبون اطفالهم.

بس هم لو ما يساووش.. ايه .. حروب وهيك.. او. بههه. قاموا الجدار.. الناس الفلسطينين 
والاسرائيلين بصيرو زاي اخوة.. زاي كانهم في بلد واحدة ..يعني ما بتفرقو بين بعض 

يعني بصيرو متعاونين مع بعض ..ايه بصيرو اصدقاء.. ايه بصيرو ..ام.. بساوو مشاريع 
مع بعض ..ببـعدين ايش بنهو هاي القصة على على سعادة. 

الاسرائيلية. في اسرائيل …في بنتين  انو هم صاحباتي انو بيحكو عبري.. انا بعرف احكي 
عبري فبحكي معهم وبلعب معهم.

مينا، سبع سنوات، العربية جلعاد، سبع سنوات، العبرية

حبيب، ثمان سنوات، العربية

إيمري، ثمان سنوات ونصف، العبرية

يوفال، تسع سنوات، العبرية

يوناتان، ست سنوات ونصف، العبرية

مالك، عشر سنوات، العربية
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מה אתם חושבים על פלסטינים?

 אה, לדעתי, פלסטינים... הם... די בדיוק אותו דבר כמו ישראלים. כאילו, הם... בן אדם... 
כמו כל אחד. 

פלסטינים זה עם שהוא... מסכן מבחינה אחת, שיש שמה... הרבה מלחמות ודברים. נראה לי שאני 
טועה, זה נראה לי סוריה, אבל אנחנו לא בשאלה של סוריה... ו... אה... הם... נחמדים מבחינה של 

אם הם יהיו פה בארץ אז הם יתנהגו קצת יותר יפה מאיך שהם בארץ שלהם.

אני חושב שהם לא טובים.

מה אתכם?

אני לא מכירה פלסטינים.

אני מתאר את הפלסטינים כמו שאר בני האדם. כמו הישראלים, כמו האמריקאים, כמו 
האירופאים, כולם אותו הדבר.

לפעמים הפלסטינים אויבים... בגלל שהם… בגלל שהם לפעמים... עושים לא כמו שאתה רוצה... 
 אתה פלסטיני והם פלסטינים... אז מה ההבדל? אבל הם צריכים לעשות מה שהפלסטינים 

האחרים אומרים... בואו נתייעץ ביחד... נגיד שאני חשבתי טוב יותר ולאחר מכן נבצע את הרעיון 
הטוב ביותר.

על הפלסטינים? הפלסטינים הם אנשים הגרים בפלסטין... אבל הפסיקה להיות פלס... פלסטין 
בכלל... אצלנו! 
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ما هو رأيكم بالفلسطينيين؟

 اها, برايي, الفلسطينيين… هم… تقريباً بالضبط نفس الإسرائيليين. هم… بني ادم… مثل 
كل شخص.

الفلسطينيين هم شعب… مسكين من ناحية، يوجد هناك… الكثير من الحروبات والاشياء.
ربما انا مخطئ , يُخيّل لي باني على خطأ اظنّ انها سوريا ولكن نحن لسنا بالسؤال عن 
سوريا و اها هم لطفاء من ناحية اذا كانوا هنا في البلاد سيتصرفون بطريقة لطيفة اكثر 

بقليل من الطريقة التي يتصرفون فيها في بلادهم

انا اعتقد انهم ليسوا جيدين.

ماذا عنكم؟

انا لا اعرف فلسطينيين…

الفلسطيني بشوفو زاي كل... البني البني ادمين. زاي الاسرائيلية زاي الاميركانية زاي 
الاوروبية  كلهم زاي بعض يعني.

الفلسطينية بكونو هم مرات اعداء... لانهم... لانهم مرات...ايه... بساو مش زاي انت بدك 
مش زاي ما انت بدك... يعني انت فلسطيني وهم فلسطيني... طيب بس شو شو افرقت... 

بس هم لازم يساو زاي ما الفلسطيني التاني بحكي... خلينا نتشاور مع بعض... نحكي 
اني فكرت احسن وبعدين نسوي شو فكرة احسن.

ع الفلسطينية؟ الفلسطينية هم ناس انو ساكنين بفلسطين. بس بطلت في فلس... فلسطين 
بالمرة... عنا
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האם אתה יודע מה זה פוליטיקאים?

אני לא יודעת מיהם הפולי...טי...קאים.

לדעתי פוליטיקאים הם... כל אלה שאחראים על זה שהאחדות בין כל האגפים תישמר. 

פוליטיקאים הם... די נחמדים.  כי ... הם חשובים.

פוליטיקאים יכולים להיות כל אחד.

הפוליטיקאים הם אינטלקטואלים והם מעורבים בעולם הפוליטיקה אני מתכוון … יש... פוליטיקאים 
והם אינטלקטואלים שמתערבים בפוליטיקה כלומר בפוליטיקה הזאת... אני מתכוון שהיא מתאימה 
למשכילים מוצלחים, לאנשים שהם יודעים, אני מתכוון שהם בעלי מוסר גבוה ודימוי גבוה וטוב... 

אממ... כלומר הם הישגיים ומצטיינים ובאותו הזמן הם משיגים כל דבר שהם מבקשים. 

 :1
גולות, מתוך הסדרה “שיחות: חישוקים, גומיות, גולות וחול״, 2014

מיצב, שבעה ערוצי סאונד, וידאו, 30,777 גולות זכוכית, קרטון, מידות משתנות, 64 דק׳.
 بنانير، من مجموعة: »محادثات: هولا هوبس، منشأة من رمل، مطاط«، 2014

رخام، سبعة قنوات ساوند ، فيديو ،30777 رخاميات من الزجاج ،ألواح كرتون، متغيرة الأبعاد، 64 دقيقة.
Marbles, from the series: Conversations: Hula Hoops, Elastics, Marbles and Sand, 2014
Installation, seven channel sound, video, 30777 glass marbles, cardboards, dimensions variable, 46 min. 

 :2
קוביות אלף-בית, מתוך הסדרה “שיחות: חישוקים, גומיות, גולות וחול״, 2014

מיצב, שבעה ערוצי סאונד, וידאו, 54 קוביות עץ, אקריליק, מידות משתנות, 72 דק׳.
 مكعبات أبجدية، من مجموعة: »محادثات: هولا هوبس، منشأة من رمل، مطاط«، 2014

رخام، سبعة قنوات ساوند ، فيديو ، 54 مكعبا خشبيا، أكريليك، متغيرة الأبعاد، 72 دقيقة.
Alphabet Cubes, from the series: Conversations: Hula Hoops, Elastics, Marbles and Sand, 2014
Installation, seven channel sound, video, 45 wooden cubes, acrylic, dimensions variable, 72 min. 

 1

2
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 :3
ארגז חול, מתוך הסדרה “שיחות: חישוקים, גומיות, גולות וחול״, 2015

מיצב, שישה ערוצי סאונד, וידאו, אם די אף, אקריליק, חול מקומי, פוליסטירן, מידות משתנות, 72.05 דק׳.
 علية رمل، من مجموعة: »محادثات: هولا هوبس، منشأة من رمل، مطاط«، 2015

منشأة، ستة قنوات ساوند، فيديو، MDF ، اكريليك، T2 من الرمل المحلي، الستايروفوم، أبعاد متغيرة، 72.05 دقيقة.
Sand Box, from the series: Conversations: Hula Hoops, Elastics, Marbles and Sand, 2015
Installation, six channel sound, video, MDF, acrylic, 2T of local sand, Styrofoam, dimensions variable, 
72.05 min. 

 :4
דוקים, מתוך הסדרה “שיחות: חישוקים, גומיות, גולות וחול״, 2016

 מיצב, שישה ערוצי סאונד, וידאו, קופסת עץ, 14 מקלות, אקריליק, לכה, x 83 x 471 22 ס״מ, 
7.2 )קוטר( x 261 ס״מ כל מקל, 92 דק׳.

 كلام ميكادو المعسول، من مجموعة: »محادثات: هولا هوبس، منشأة من رمل، مطاط«، 2016
 منشأة، ستة قنوات ساوند ، فيديو ،  مكعب خشبي، 14 عصا خشبية، اكريليك، ورنيش، 92 دقيقة، 

471 × 83 × 22 سم، 7.2ø سم × 261 سم لكل منهما.
Mikado Spiel, from the series: Conversations: Hula Hoops, Elastics, Marbles and Sand, 2016
installation, six channel sound, video, wooden box, 41 wooden sticks, acrylic, varnish, 92 min.,  
174 x 38 x 22cm, ø2.7cm x 162cm each. 

بتعرف مين هم السياسيين؟

انا لا اعرف من هم الس… يا… سيين.

برايي السياسيين هم… كما قلت, هم المسؤولين عن الحفاظ على الوحدة بين كافة الاجنحة.

السياسيين هم... لطفاء. والسبب... هم مهمين.

السياسيين ممكن ان يكونوا اي شخص.

السياسيين هادول بكونو ناس مثقفين وبكونو مدخلين في عالم السياسة يعني ..في..
السياسيين هادول ببكونو مثقفين بدخلو في مجال السياسة.. ويعني السياسة هاي ..يعني 

بتلبق للمثقفين للناجحين ايه للناس البعرفو، الناس بيكونو ناجحين، يعني يكونوا احسن 
اخلاق واحسن صورة واحسن.. ام.. احسن رقم يعني يعني بكونو متفوقين جدا وبكونو 

وفي نفس الوقت بيكون نفس.. نفس كل شي زاي ما هم طالبين

3

4
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מה זה אלוהים?

אלוהים? ... זה האיש שתמיד היה שם.

אה…

אלוהים זה מי שברא את העולם... וברא את כל עם ישראל, ואותנו. 

אלוהים זה... בן אדם שנמצא בכל מקום, לא ממש בן אדם, הוא יותר... רוח כזאתי, שיודעת 
לעשות הכל.

ואתם?

המ... אלוהים לדעתי זה... אל, שהיהודים, אה... מאמינים בו. וזהו. 

אני לא יודע מיהו אלוהים, זוהי הסיבה שאני שואל תמיד את אימא שלי מיהו אלוהים.

אלוהים! הוא הבורא הגדול... הוא האחד שברא אותנו… אממ… הוא מי שכתב בספר מה קורה 
עכשיו ומה שהולך לקרות בעתיד… אה... הוא כתב מן ההתחלה מה אנחנו עשינו... וזה מה שהוא 

כתב בדיוק.

אלוהים... אלוהים בלתי נראה והוא בשמיים הוא ב... הוא בשמיים ו... ו... מחוץ לכדור הארץ... 
ואף אחד לא יכול לראות את אלוהים... אבל אהה... נוכל להרגיש אותו בליבנו.

אני מאמינה באלוהים, אבל אני באמת לא יודעת אם... הוא... חי או קיים. 
אני למדתי, יש לי חוג דת, ואני לומדת הרבה באלוהים ומתפללת גם. 

אני לא בטוחה שאלוהים קיים, כי אף פעם לא ראיתי אותו.

אלוהים הוא מי שברא אותנו.

אה... אני לא חושב שאלוהים קיים... בגלל שקודם אמרתי שאני רוצה להיות מדען... אז... יש... 
לדעתי הסברים מדעיים, לדעתי הם טובים יותר לאיך נוצר העולם, נגיד, מאשר זה שאלוהים יצר 

אותו. 

אני מ... כן אני מאמין שאלוהים קיים בגלל שאני מאמין ביהדות הישראלית.

אני לא יודע אבל כאילו דעתי זה כל מיני סברות שאני מאמין בהן, יותר מאמין בהן מאשר זה 
שאני מאמין באלוהים.

תלוי את מי את שואלת. את יכולה עכשיו לשאול מישהו באנגלית, והוא יאמר לך שהוא לא קיים 
כי יהיה לו יהדות אחרת.

אלוהים הוא… כן הוא האלוהים... אהה… הוא קיים אבל איננו יכולים לראות אותו ואנחנו לא 
יודעים איך הוא נראה  אבל אנחנו יכולים לדבר אתו… דרך התפילה.

 ואנחנו מתפללים אליו והוא עונה לנו, אבל עליך להאמין בו... ועליך לדעת שהוא רק אחד... 
והוא ברא את העולם בשישה ימים, מה שאומר שבמידה ואתה עושה משהו… ואתה מאמין בו 

ואתה עובד אותו, אלוהים מגשים לך את כל מה שאתה מבקש.

המ, לא! בגלל שאף אחד לא יכול לראות אותו. אם מישהו היה יכול לראות אותו, אז הוא היה 
יכול להיות קיים. 

הוא קיים באמת. בגלל שהוא אהה... אני יודעת שהוא באמת קיים, בגלל השם שלי, מינה זה 
מתנת האל. 
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ما هو الله؟

الله?… هو الشخص الذي دائماً كان هناك.

اههه….

الله هو الذي خلق العالم… وخلق جميع بني اسرائيل, خلقنا نحن.

الله هو… انسان موجود في كل مكان, ليس بالضبط انسان, هو اكثر… مثل روح, التي 
تعرف ان تعمل كل الشيئ.

وأنتم؟

امم… الله برايي هو … الهه, اليهود, اهه… يؤمنون به. وهذا هو.

بعرفش مين هو الله عشان هيك دايماً بسال امي مين هو الله.

الله! هو الخالق العظيم ..بكون هوالخـلـ الخالقنا وخالق ..ام..كيف هو كاتب على الكتاب 
شو راح يصير هلاء وشور راح يصير..ايه.. بعدين ووهو كان كاتب من اول شو احنا 

ساوينا..  وكان هو بالظبط شو هو مكتوب.

الله .. الله هو منشوفهوش وهو بالسما  هو بال  ..هو بالسما  وو..وبريت الكرة الارضية.. 
ولا واحد بقدر يشوف الله ..بس ايه ..بنقدر نحسو بقلبنا. 

انا... انا اؤمن بالله, ولكن انا لا اعرف حقاً اذا... هو... حي او موجود.
انا تعلمت، يوجد لي دورة دين، وانا اتعلم دائما على الله وايضاً أُصليّ.

انا غير متأكدة بان الله موجود، والسبب هو انني لم أره ولا مرة.

الله الي خلقنا.

اهاا… انا لا افكر بان الله موجود… وذلك لأنني قلت مسبقاً بانني اريد ان اكون عالماً... اذا... 
 يوجد... برايي تفسيرات علمية برايي هم افضل بكثير لكيفية تكوين العالم من ان نقول بان 

الله كونه.

نعم, انا اؤمن بان الله موجود لأنه انا اؤمن باليهودية الاسرائيلية.

انا لا اعرف ولكن جميع الافتراضات التي اؤمن بها, انا اؤمن بها اكثر من ايماني بالله.

بيتعلق مين بتسالي.  حاولي الان طرح السؤال على شخص بالإنجليزية, وهو سيقول لك 
بان الله غير موجود وذلك لانه يملك يهودية اخرى.

الله هو نعم هو الله... ايه... موجود... بس احنا ما منشوفه ولا نعرف كيف شكله ولا... 
بس... احنا نقدر نحكي معاه... ايه... بـ بواسطة الصلاة.

واحنا ندعي له هو بساويلنا... بس لازم انت تكون مامن فيه... وتعرف انه هو بس هو 
واحد... وهو انه خالق الـ الكون بستة ايام و... ما... يعني... هو لازم انت لما تكون مسوي 
شي... يعني... ايه... لما انت تكون معبد فيه تكون هيك... الله بساويلك كل اشي بدك إياه.

امم, كلا! لأنه لا احد يستطيع ان يراه اذا احد استطاع رؤيته, اذا هو يستطيع ان يكون 
موجودا.

هو عنجد موجود. لانو اه ... انا بعرف انو هو موجود عشان اسمي منا يعني هدية من الله.
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What is God?

God? ...That’s the man who was always there.

Eh…

God is who created the world… and created the entire Israeli nation, and us.

God is… a human who is everywhere, not really a human, more like… a kind of 
spirit, that knows how to do everything.

And you? 

Emm… God, in my opinion, is a god, that the Jews, ah, believe in. And that’s it.

I don’t know who God is, this is why I always ask my mother who God is.

God? God is the greatest Creator. He is the one who created us... um… as he 
wrote in the book what will happen now and what is going to happen… eh… 
later and he wrote what we did before and it is exactly what he wrote.

God… God we do not see, God he is in heaven, he is in heaven and beyond 
earth. No one can see God, we can only feel him in our heart.

I believe in God, but I really don’t know if... he… lives or exists. 
I learned, I have a religion class, and I learn a lot in God and also pray. 
I’m not sure that God exists, because I never saw him. 

God is who created us.

Ah… I don’t think that God exists… because earlier I said I want to be a 
scientist, so… there are… in my opinion, scientific explanations which in my 
opinion are better for explaining how the world was created, let’s say, than that 
God created it.

I b.. yes I believe that God exists, because I believe in Israeli Judaism.

I don’t know, but, like, my opinion is all kinds of explanations that I believe in, I 
believe in them more than I believe in God.

It depends who you ask. You can now ask someone in English, and he’ll tell you 
that he doesn’t exist because he’ll have a different Judaism.

God is… yes he is God… eh… he exists but we don’t see him and we do not 
know how he looks like but we can speak to him... through prayer. And we 
pray to him and he answers, but you must believe in him… and that he is the 
only one… and that he created the universe in six days, which means when you 
do something… and you believe in him and worship him God will give you 
everything you want.

Hm, no! Because no one can see him. If someone were able to see him, then he 
would be able to exist.

He really exists! Because, I know that he exists because of my name. Mina means 
the gift of God. 
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Do you know who politicians are? 

I don’t know who are the po… li… ticians.

In my opinion, politicians are… those who are responsible for preserving the 
unity between all of the departments.

Politicians are… kind of nice. Because they’re important.

Politicians can be anyone.

Politicians are intellectuals and they are involved in politics. I mean… these 
politicians are intellectuals that enter the field of politics... and this politics is for 
successful people, for people that know, people that understand, meaning, they 
have good behavior and have the best image… I mean they are high achievers  
and at the same time they get everything they ask for. 
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What do you think about Palestinians? 

Ah, in my opinion… Palestinians are… quite exactly the same as Israelis, like, 
they are… human beings… like anybody else.

Palestinians are a nation that is… on one hand, unfortunate, that there are…  
lots of wars and things. Maybe I’m mistaken, it seems to me to be Syria, but we’re 
not on the question of Syria… and… ah… they’re nice from the aspect of if they 
would be here in Israel then they’d behave a bit nicer than how they are in their 
own country.

I think they’re not good.

What about you? 

I don’t know Palestinians.

I describe the Palestinian as every other human being. Like the Israelis, like the 
Americans, like the Europeans, all of them are the same.

Sometimes Palestinians are enemies… because they sometimes... do not do as 
you want… I mean you are Palestinian and they are Palestinians... so what is the 
difference? But they have to do what the other Palestinians says. Let us consult 
each other, talk, acquire best thinking and then establish the best thought.

Palestinians are people living in Palestine. But we don’t have Palestine any  
more, here!
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What do you think of Israelis?

I think about Israelis… I like Israelis the best. They are polite… they help, and 
are very nice.

They are not nice people, not beautiful, I hate them. 

Hmm… I think… Israelis… this is actually interesting, I don’t know how to 
explain what I think about Israelis. But I think that they are a unique people, 
because… first of all, the language, no one else speaks Hebrew except Israelis.

Israelis are a nice nation… it has people who are cute and people who aren’t. 
There are people from this half of the world and people from the o… other half 
of the world, and… it’s very interesting in this country, in Israel. There are lots 
of things, like, for example, wars. All… all of the Arabs around us want to rule 
here. And… it’s a bit difficult for us to fight them, because it could be a really 
big war with everyone fighting us and it could be a very small war that we easily 
win. Let’s say, against… Egypt, that… they’re not that strong and smart.

And you? 

They’re good. Because no one fights against each other… they also love their 
children.

But if only they do not make... wars and so... or when they take off the wall… 
Palestinians and Israelis become like brothers, as if they are in one country. 
It means they will not separate… I mean they will be beside each other, they 
will cooperate... they will become friends… they will... they will make mutual 
projects… and then happily they will end this story. 

Israelis… in Israel… there are two girls, which are my friends, they speak 
Hebrew. I know how to speak Hebrew so I speak to them and play with them.

Gilad, 7 year old girl, Hebrew

Habib, 8 year old boy, Arabic

Imri, 8.5 year old boy, Hebrew

Yuval, 9 year old boy, Hebrew

Yehonatan, 6.5 year old boy, Hebrew

Malek, 10 year old boy, Arabic

Mina,  7 year old girl,  Arabic
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Kaludjerović (Belgrade/Vienna) has created the project Shelters, from the series 
Coversations: Hula Hoops, Elastics, Marbles and Sand (2016) - an installation and 
Audio piece based on interviews he conducted with children from Israel in Hebrew 
and Arabic.

Privious projects in the series were created in Russia, Serbia, Iran, Azerbaijan, and 
Austria. The interviews with children from respective local communities act as  
a litmus test for the way in which each society creates their cultural distinctions and 
value system, and identify the “other.”

Based on individual interviews with children from different socioeconomic and ethnic 
backgrounds, the artist has created an imagined conversation in which the children 
discuss among themselves issues such as social inclusion or exclusion, attitude to 
foreigners, language, war, money, friendship, or poverty.

The sculptures that make up the installation look like small models of local bomb 
shelters. They can be played with, moved around and used to sit upon. In each chapter 
of the series Conversations, Kaludjerović creates an installation that references a 
children’s game, as a kind of personal interpretation of that particular society. In Israel, 
he was interested in the way in which the outer features of a shleter function as a place 
for playing, while its inside provides a safe space during times of war. The gap between 
the simingly naive everyday routine, to the conflictual reality that can apear at any 
time, adds a layer of meaning to the children’s conversation. 

Dejan Kaludjerović was selected to participate in the LowRes Jerusalem artist residency 
for 2016. LowRes Jerusalem invites artists who explore social, political and economic 
conflicts to reflect upon their environment in a critical manner during their temporary 
residence in Jerusalem.

Maayan Sheleff
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